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New Complete Translation

—— On Complete Translation Methodology

XIN Na

(Center of Russian Language Literature and Culture Studies of Heilongjiang University, Harbin 150080,
China)

Abstract: Complete Translation Methodology, newly written by Yu Chengfa, is the first book at home on
complete translation methodology. Based on new view on translation, it has established a system of
complete translation methodology with clauses as the axis and morpheme, word, phrase, composite
sentence and sentence groups as the coordinate. This book could offer some guidance for translation
study and practice. There are also some limitations; the system of complete translation methodology
needs to be improved.

Key words: Complete Translation Methodology; complete translation; methodology

EAAFE: ALAZAITEYFAHLRLHEANNAEL “FpiF2 AEF R AR AL (138020) A2
RITE B 5 A F A AR S R A)H B AR R “HRIBE S FRFAR” (TD201201) &9 MMEte s R,

YA BA 150 (1981—), 4o, LASHA, Rk, B, BRILKFRIMES L LA T S8
BHRR . HEF 6 BFF

WAS H #9: 2016-01-06 [FTiE%HE: KEH]

83



